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Formerin, specializzata nella

produzione di sedute per casa

e collettività, si configura come

un player di riferimento in en-

trambi questi settori. Nel corso

degli ultimi anni lʼazienda ha

consolidato il brand in Italia e

allʼestero con unʼofferta multi-

prodotto che rende lʼazienda

una realtà compiutamente inte-

grata, che si posiziona a pieno

titolo tanto nel settore delle se-

dute per la casa quanto in

quello per la collettività. Il suc-

cesso dellʼazienda passa inol-

tre attraverso la cultura della

soddisfazione del cliente.

Unʼattenzione continua e pie-

namente riconosciuta, che

oltre alla fornitura di prodotti di

altissima qualità, si manifesta

in unʼassistenza completa,

dalla definizione del progetto

alla sua realizzazione.  I buoni

risultati dellʼazienda nel pano-

rama internazionale trovano il

proprio fondamento anche

nella puntuale attenzione ad

ogni particolare del prodotto.

Lʼindustrializzazione del pro-

dotto si accompagna infatti di

pari passo alla cura artigianale

dei materiali, al fine di fornire

delle sedute perfette nei più

piccoli dettagli. Personale alta-

mente specializzato controlla

che ogni fase del ciclo produt-

tivo risponda a quei requisiti

qualitativi e di pregio da sem-

pre riconosciuti allʼazienda. Un

patrimonio di conoscenza e tra-

dizione che, unito alla passione

per lʼeccellenza, garantisce 

un prodotto altamente curato.

Formerin, specialised in

seating for the home and

communities, is one of the

main players in both sec-

tors. Over recent years, the

company has consolidated

its brand  in Italy and

abroad. Its multi-product

offer makes the company

an integrated reality well

placed in both the home

and community seating sec-

tors. Company success is

also the result of its custo-

mer satisfaction culture.

Ongoing, fully acknowled-

ged care for customers

through high quality pro-

ducts and complete assi-

stance; from defining a

project to its final imple-

mentation.  Good interna-

tional company results due

to care over each single

product detail. Product in-

dustrialisation accompanied

by craft-like care over ma-

terials for perfect seating

down to the smallest de-

tails. Highly specialised

staff check that each single

production stage complies

with the company's well-re-

cognised quality require-

ments. A patrimony of

know-how and tradition,

and passion, guaranteeing

a top quality product.
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Ramon Plus

Quincy

Otello

Dandy

Gordon Plus

Avalon

Aston

Gomez

Manualità, artigianalità, mae-
stria e creatività sono i concetti
alla base del modo speciale di
immaginare, progettare e rea-
lizzare i nostri prodotti. Nel con-
testo della qualità totale, la
creatività arricchisce i prodotti
con un calore del tutto “medi-
terraneo” e con dei valori di
spontaneità e funzionalità tanto
più preziosi, in quanto personali
e intangibili, per una casa sem-
pre più creativa, personalizzata
e vivibile. Una collezione che
nasec dal background azien-
dale ma allo stesso tempo rap-
presenta un punto di svolta
nellʼambito di un percorso
unico, in continua evoluzione:
quello della tecnologia creativa
delle produzioni artigianali. Un
unico, grande complesso di ele-
menti tutti compatibili tra loro,
per progettare, realizzare, risol-
vere esigenze reali con una
creatività attuale oltre il tempo.
Manual ability, craftwork, skill and
creativity are the basic concepts
of a special way of imagining, de-
signing and producing our pro-
ducts. In a total quality context
creativity enhances products with
truly “Mediterranean” warmth and
values of spontaneity and fun-
ctionality, much appreciated be-
cause they are personal and
intangible and contribute to a per-
sonalized home filled with creati-
veness that makes it easy to live
in. Our collection arises from our
corporate background but also
represents a turning point in a
unique course that is continuou-
sly evolving: the course of crea-
tive technology for production
achieved with craftsman skills: a
single complex of elements, all
intermixable, with which to design
and manufacture products that
meet real needs through modern
creativity that goes beyond time.
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Ramon Plus
design: FormaDesign, 2010

Un modello particolare, pensato

nelle forme, curato nelle finiture,

prezioso nella versione in pelle.

Ramon è un divano dalla forte per-

sonalità, con linee particolari e ri-

cercate per un arredamento

classico ma modernamente funzio-

nale, comunque di grande impatto

estetico.  Ogni particolare è stu-

diato per  rendere il quotidiano più

confortevole e carico di positività at-

traverso un contesto abitativo pra-

tico ed affascinante al contempo.

A special model with well desi-

gned shapes, meticulously fini-

shed, with a refined leather

version.  Ramon is a sofa with a

strong personality and special

elegant lines for décor that is

classical but modern in its fun-

ctionality, with strong aesthetic

impact.  Every detail has been

studied to make daily living 

more comfortable, positive and 

practical, as well as fascinating.
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Ramon
Plus

Storia di un connubio perfetto tra

toni densi di poesia e e linguaggi

che parlano di razionalità e tec-

nica e che creano insoliti accordi.

I preziosi dettagli e i forti accenti

del disegno sorprendono lʼocchio;

i materiali pregiati confermano la

qualità di sempre. This is the story

of harmony made up of notes filled

with poetry and an idiom that spe-

aks of rationality and technical af-

fairs to create an unusual refrain.

The fine details and strong accents

of design surprise the eye; quality

materials confirm constant quality.
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Ramon
Plus

Un modello in pieno stile con-

temporary classic. Linee sinuose

e importanti volumi ne sono le

cararttersiiche più evidenti, oltre

ad una qualità intrinseca non vi-

sibile. I cuscini schienalle a sa-

ponetta creano un insolito

contrasto con il resto del modello

che segue canoni di stile decisa-

mente classici. Il cordoncino ap-

pena a contrasto e il basamento

in metallo cromato  sono dettagli

che donano preziosità ad un mo-

dello dal design importante.  

Hereʼs a model in contemporary

classic style. Sinuous lines and

large dimensions, in addition to

intrinsic quality, are its most out-

standing characteristics. The

backrest cushions are standard

shaped and create an unusual

contrast with the rest of the

model, which is decidedly clas-

sical. The unobtrusive cord trim

and chromed metal base are 

details that give refinement to 

a meticulously designed model.
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Quincy
design: FormaDesign, 2010

Accoglienza ai massimi livelli. Ri-

cevimento e confort si integrano

felicemente in un sistema in cui

la forma è sempre in totale ar-

monia con la funzione. Quncy è il

modello ideale per chi cerca un

divano di ma pretende da esso

anche il massimo confort: un di-

segno ricercato ed insolito del

bracciolo lo rende molto partico-

lare e diverso dagli innumerevoli

proposti dal mercato.  Le cusci-

nature in piuma dʼoca lo rendono

molto confortevole. I decori e il

piede/slitta in metallo  aumen-

tano il pregio e la particolarità del

modello. Maximum comfort. A comfor-

table embrace is provided by a shape which

does not forgo functionality. Quincy is

the ideal model for those who seek a

sofa that provides maximum comfort: re-

fined, uncommon design for the armrests

makes this sofa very unusual and diffe-

rent from the other styles offered by the

market.  The down cushions add to its

comfort.  Decorations and foot/metal

sled-type base increase the modelʼs 

refinement and unusual features.



formerin 20
Quincy

21 formerin
Quincy

Quincy Where top quality and se-

lected materials are taken

for granted details often

make the difference.  Bright

metal decorations add refi-

nement to a well designed

model, and the backrest is

emblematic of the manual

skills of our workers. The

ornamental cushions are

enhanced by embroidery 

in the same shades as 

the upholstery and can 

be customized on request.

In un contesto di grande qualità

e di materiali selezionati, è

spesso il dettaglio che fa la dif-

ferenza. Le decorazioni in me-

tallo lucido donano preziosità

ad un modello dal design già

prestigioso, e la lavorazione

dello schienale è emblematica

della capacità manuale delle

nostre maestranze. Anche i cu-

scini ornamentali vengono ar-

ricchiti da ricami in tono con il

rivestimento, anche personaliz-

zabili a seconda delle richieste.
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Quincy An extremely modern

model combines a new

classical image with a mo-

dern concept of a well pro-

portioned seat. The back-

rest is distinguished by

special treatment and is

high enough to ensure op-

timum comfort, making this

an ideal sofa for relaxing.

Formally and conceptually

modern, this is a practical

model with a strong visual

impact, excellent for crea-

ting a bespoke space.

Un modello molto attuale che

unisce unʼimmagine di nuovo

classico ad un concetto di se-

duta moderna, ampia e spa-

ziosa. Lo schienale, carat-

terizzato dalla particolare lavo-

razione, è alto quanto basta per

garantire un confort ottimale e

divenire il divano ideale per i

momenti di relax. Moderno for-

malmente e concettualmente, è 

un modello di forte impatto 

visivo e di grandi contenuti 

funzionali, ottimale per creare 

uno spazio a propria misura.
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Quincy

Un contemporaneo e seducente

spazio dellʼabitare fatto di forme ric-

che e ricercate, cariche di logica fun-

zionale  e di dichiarata identità

neoclassica. Misurate proporzioni e

forme armoniose di un design raffi-

nato ed elegante. Grazie ad una

semplice componibilità, lʼimbotttito si

arricchisce di possibilità per definire

ogni spazio con uno stile persona-

lizzato e una funzionalità adeguata

alle proprie esigenze. Tutti gli ele-

menti del programma contempla-no

ampie e profonde sedute, 

complici di benessere e confort.

A seductive contemporary living

space made up of a wealth of

refined shapes, full of practical

logic and evident neoclassical

style. Refined, elegant design is

applied to a well proportioned

harmonious shape. Easily co-

ordinated, the padded sofa can

fill spaces with personalized

style and functionality to meet

your needs. All the elements in

the plan involve deep, comfor-

table seats that contribute to 

your wellbeing and comfort.
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Quincy

Lʼelegante forma del relax. Pulizia

formale, qualità strutturale e gran-

dissima attenzione ai dettagli: un

mix perfetto per garantire un

grande relax e unʼottima fruibilità

oltre che unʼestrema eleganza.

Morbidi e confortevoli cuscini in

piuma dʼoca rendono il modello

elegante e prestigioso, caratteri-

stiche di un sistema progettato e

realizzato per rispondere al meglio

alle esigenze di confort ma anche

di fine presenza estetica, in un si-

stema in cui la forma è sempre in

totale armonia con la funzione. 

An elegant shape for relaxing.

Uncluttered lines, structural qua-

lity and painstaking attention to

details: the perfect mix to guaran-

tee complete relaxation, excel-

lence in use and extreme

elegance. Soft, comfortable down

cushions make this model smart

and prestigious, the characteri-

stics of a system designed and

built to meet the need for comfort,

but also for stunning looks in a

product where shape 

is in full harmony with function. 



formerin 32
Otello

33 formerin
Otello

Otello
design: FormaDesign, 2010

Ci sono forme  e linee così parti-

colari e semplici allo stesso modo

da essere senza tempo, intra-

montabili. Otello è un divano dalla

forte personalità per un arreda-

mento moderno/tradizionale, co-

munque di importante valore

estetico. Caratterizzato da mor-

bide imbottiture contenute in una

classica struttura a pozzetto, offre

una buona modularità consen-

tendo varie tipologie di composi-

zione, dalle più contenute alle più

complesse, lineari o ad angolo.

There are shapes and lines so

unusual and at the same time

simple that they are timeless

evergreens. Otello is a sofa with

a strong personality for modern

or traditional decor, and in any

case is extremely attractive. Fea-

turing soft padding in a classi-

cal shell structure, the sofa is 

easily co-ordinated in several 

types of composition, from the 

most compact to the most 

complex, linear or corner fitting.
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Otello

Calore, accoglienza, funzionalità,

confort in assoluta e libera mo-

dernità devono esprimere la cul-

tura nella casa. Elegante, calda

ed accogliente, semplice ma non

minimale, ma soprattutto “polifun-

zionale”, arredata con elementi

diversi, classici o moderni, acco-

stati più per istinto che seguendo

una logica o una moda; illimitate

configurazioni della collezione per

luminose atmosfere cari-

che di serenità, allʼinsegna di un 

lusso discreto, mai gridato.

Warm, enveloping and practical,

this model provides comfort with

modern design free to express

the culture of your home: a home

that is elegant, warm and welco-

ming, simple but not minimal, but

above all multi-functional, furni-

shed with different classical or

modern elements, put together

instinctively rather than following

a given logic or fashion; the col-

lection has endless configura-

tions to provide luminous

atmospheres full of serenity in

the name of discreet, quiet luxury.
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Dandy

La spiccata forma della struttura,

contenitore di morbissimi e con-

fortevoli cuscini, suggerisce el-

ganza e amore per i dettagli,

sottolineandone la qualità pro-

gettuale. Così si identifica

Dandy, con una linea orgogliosa

che lo rende perfetto nelle situa-

zioni che richiedono una seduta

di carattere. Il modello si arric-

chisce con finiture di pregio che

gli conferiscono una dimensione

di raffinata eleganza, renden-

dolo il posto ideale per il riposo

ma anche per le chiacchere.

The eye-catching shape of the

structure, which is a container for

soft, comfortable cushions, points

to elegance and painstaking care

with details which underlines the

quality of the project. Thatʼs how

we identify Dandy, with its proud

lines that make it perfect for si-

tuations where seating with per-

sonality is required. The model is

enhanced by refined finishes

which lend it an elegant air, 

making it the ideal place for 

resting, but also for conversation.
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Dandy

Rigore progettuale, pulizia for-

male e massima attenzione al

dettaglio  sono i suoi tratti carat-

terizzanti, quelli che lo rendono

unico nel suo genere. Elegante e

curato nelle finiture,         è un mo-

dello in cui design e forma, mo-

derni ed estremamente puliti,

presentano chiari richiami alla

tradizione, soprattutto nellʼalli-

neamento del bracciolo con lo

schienale; questo profilo risulta

conformato in una postura natu-

rale e ideale per lʼutilizzatore. 

Rigorous design, uncluttered lines

and maximum attention to detail

are the distinguishing features

which make this model unique of

its kind. Elegant with refined fini-

shes, its clean, modern design

and shape clearly recall tradition,

especially in the alignment of 

the armrests and backrest; this

profile provides a contour for natu-

ral posture, ideal for the user.
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Dandy La zona giorno si veste di ele-

ganza e raffinatezza; in bilico tra

classico e moderno, Dandy si

pone come oggetto fashion per

vestire di vero glamour  il sog-

giorno. Il decoro prezioso sul

bracciolo e su tutta la lunghezza

dello schienale rende unico e

inimitabile questo modello.

The living room area dons ele-

gance and refinement; suspen-

ded between classical and

modern, Dandy is a fashion item

that dresses the living room with

real glamour. The refined decora-

tion of the armrests and along the

length of the backrest makes this

model unique and inimitable.
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Dandy

Forme ampie e spaziose dal

gusto contemporaneo, sobrio ed

elegante, ricche di elementi inno-

vativi nel rispetto della tradizione

che si evolve in design: originali

soluzioni per una ragionata e fun-

zionale costruzione dello spazio.

Particolare sia nel design che

nella scelta dei dettagli, il modello

si contraddistingue per eleganza

e raffinatezza. Lo rendono estre-

mamente particolare, oltre al pro-

filo cromato,  il disegno del

bracciolo e la tipologia di cucitura.

Voluminous, spacious shapes

with a contemporary flavour,

sober and elegant, with a wealth

of innovative elements based on

tradition that evolves into design:

original solutions for reasoned

functional arrangement of

space. Unusual in its design and

the choice of details, this model

is distinguished by its elegance

and refinement. Another special

feature is the chromed profile

and particular design of the ar-

mrests and type of stitching.
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Dandy
Un modello dal design inno-

vativo che, ripercorrendo la

migliore tradizione, offre una

funzionalità ed un confort ai

massimi livelli grazie a solu-

zioni tecnologiche allʼavan-

guardia e allʼuso di ottimi e

selezionati materiali. Linee

decise ed essenziali e armo-

niose proporzioni celano una

perfetta ergonomia di seduta

per un grande benessere.

A model with innovative

design that retraces the

best tradition to offer a high

standard of functionality

and comfort due to avant

garde technological solu-

tions and the use of selec-

ted materials. Definite,

essential lines and well-ba-

lanced proportions conceal

perfect seating ergono-

mics for your wellbeing.
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Accoglienza ai massimi livelli. Ri-

cevimento e confort si integrano

felicemente in un sistema in cui

la forma è sempre in totale ar-

monia con la funzione. Gordon è

il modello ideale per chi cerca un

divano di design ma pretende da

esso anche il massimo confort:

un disegno ricercato ed insolito

lo rende molto particolare e di-

verso dagli innumerevoli squa-

drati proposti dal mercato.

A fantastic embrace.  Welcoming

and comfortable, the shape of

this system is in full harmony with

its function. Gordon is the ideal

model for those seeking a design

sofa from which they also expect

maximum comfort: refined, unu-

sual design make it a special ob-

ject, different from the many

square shapes on the market.

Gordon Plus
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Oggetti sobri e lineari, in cui la

semplicità è protagonista. Delicati

decori e pregevoli dettagli danno

vita ad oggetti di grande equilibrio

formale, plasmati con suggestve

forme e rifiniti con preziosi e ri-

crcati rivestimenti. Il fascino nasce

da tanti particolari che, uniti in-

sieme, danno una sensazione in-

confondibile di armonia. Dal

design originale e suggestivo, Gor-

don si presta a diverse interpreta-

zioni sia a livello compositivo che

estetico, mettendo in risalto la sua

caratteristica di grande versatilità. 

Sober, linear items with simplicity

the main player. Delicate decora-

tions and refined details giving life

to items with formal balance, sha-

ped suggestively and finished with

precious, elegant coverings.

Charm born of details which, com-

bined, create that unmistakeable

sense of harmony. With its original,

suggestive design, Gordon can 

be interpreted in many ways, for 

both composition and aesthetics, 

highlighting its great versatility.

Gordon
Plus



formerin 54
Gordon Plus

55 formerin
Gordon Plus

Calore, accoglienza, funzionalità,

confort in assoluta e libera mo-

dernità devono esprimere la cul-

tura nella casa. Elegante, calda

ed accogliente, semplice ma non

minimale, ma soprattutto “polifun-

zionale”, arredata con elementi

diversi, classici o moderni, acco-

stati più per istinto che seguendo

una logica o una moda; illimitate 

configurazioni della collezione

per luminose atmosfere cariche

di serenità, allʼinsegna di un 

lusso discreto, mai gridato. 

Warm, welcoming, functional,

comfortable in its absolute mo-

dernity, expressing your home's

culture. Elegant, warm and wel-

coming, simple but not minimal,

above all "poly-functional", furni-

shed with different, classic or mo-

dern elements, matched more by

instinct than following a logic 

or fashion; unlimited collection

configurations for luminous atmo-

spheres loaded with serenity, 

discrete, never loud luxury.

Gordon
Plus
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La casa come spazio abitativo li-

bero da sistemi precostituiti, pen-

sato per uno stile di vita attento,

orientato alle cose semplici e vere.

Per questo ogni composizione è

studiata nei minimi dettagli, pen-

sati per rendere il quotidiano  più

confortevole e carico di positività

attraverso un contesto abitativo

pratico ed affascinante al con-

tempo. Poltrone e pouf comple-

tano e arricchiscono la collezione

rendendola ancora più versatile,

Your house as a living space with

no pre-constituted systems, desi-

gned for a careful life style, orien-

ted towards what is simple and

true. Each composition is studied

in its minimum details, to make

your daily life more comfortable;

loaded with positivity through a

practical, yet fascinating, living

context. Armchairs and poufs

complete and enrich the collection

making it even more versatile.

Gordon
Plus
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Semplicità formale ed essenzialita

progettuale per un design incisivo

e riconoscibile, facilmente adatta-

bile a qualsiasi ambiente dove re-

gnano  lʼeleganza e lo stile, nel

quale assume un ruolo da vero

protagonista e risponde concreta-

mente ai principi di ergonomia,

funzionalità, flessibilità e persona-

lizzazione del proprio arreda-

mento. La particolare lavorazione

a diamante conferisce al modello

unʼineguagliabile leganza, tocco di

raffinatezza che mantiene inalte-

rata lʼessenzialità del disegno.

Formal simplicity and essential de-

sign combine in a penetrating re-

cognizable style that easily adapts

to any environment where ele-

gance and good taste prevail.

Here this model is a true protago-

nist, providing objects that tran-

sform into reality principles such

as ergonomics, functionality, flexi-

bility and customization.  The spe-

cial diamond pattern gives this

model unbeatable elegance and

refinement that keeps the essen-

tial nature of the design intact.

Gordon Plus
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Gordon
Plus

Coniugando armoniosamente

la tradizione con lʼinnovazione,

Gordon riesce a valorizzare

proporzioni perfettamente equi-

librate in morbidi volumi. Curato

sin nei minimi dettagli,  offre

unʼampia scelta dii rivestimenti

e di relativi accostamenti. 

Combining tradition and inno-

vation Gordon adds value to

perfectly balanced proportions

with soft volumes. Carefully

made down to the smallest de-

tail, it comes with a wide choice

of covers and colour schemes. 

Versione B
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Avalon
design: FormaDesign, 2010

Romantico ed emozionante, è un

prodotto senzatempo che supera

indenne la volubilità delle mode

mantenendo intatta nel tempo la

propria qualità di unicità. Decisa-

mente classico ma collocabile

anche in contesti moderni e con-

temporanei per dar vita ad abbi-

namenti particolari ed audaci,

cambia lo stile a seconda del rive-

stimento. I morbidi cuscini seduta

vestono di comodità la struttura in

massello in fnitura rovere grigio,

molto elegante e  raffinata.

Romantic and exciting, this is a ti-

meless product that is unaffected

by passing fashion and keeps its

unique quality intact through time.

Decidedly classical but easily col-

located in a modern, contemporary

ambience, where it makes a spe-

cial audacious mark, this model

changes style by changing its

upholstery.  The soft seat cushions

add comfort to the extremely 

elegant and refined solid wood 

structure with grey oak finish.
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Avalon

Lʼalto schienale garantisce un

buon livello di confort, coaudiu-

vato poi dalle morbide cuscina-

ture della seduta in piuma dʼoca

e ai funzionali oltrechè decora-

tivi cuscini a saponetta poggiati

sullo stesso schienale. Un mo-

dello adatto per la casa “polifun-

zionale”, arredata con elementi

diversi, classici o moderni, ac-

costati più per istinto che se-

guendo una logica o una moda;

per luminose atmosfere cariche

di serenità, allʼinsegna di un

lusso discreto, mai gridato. 

The high backrest provides

good comfort, which is enhan-

ced by the soft down seat cu-

shions and the practical,

decorative standard size cu-

shions on the backrest. This

model is ideal for a multi-fun-

ctional home furnished with

different classical or modern

elements, put together instin-

ctively rather than following a

given logic or fashion, provi-

ding luminous atmospheres

full of serenity  in the name 

of discreet, quiet luxury.
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Avalon

Lʼaccuratezza del particolare,

studiato ed eseguito con grande

cura, spesso determina la perso-

nalità del modello.  Avalon è si-

curamente caratterizzato dalla

sua cornice in legno intagliato

con grande maestria che gli con-

ferisce grande pregio ed indicu-

tibile, particolare eleganza per un

effetto di grande rilievo estetico.

Un poetico spazio dellʼabitare

fatto di forme ricercate, esaltate

dalla peculiarità delle lavorazioni.

Painstaking details, designed

and carried out with great care,

often determine the personality of

a model.  Avalonʼs distinguishing

feature is surely its wooden

frame, inlaid with great skill to

make an undisputedly prestigious

object whose particular elegance

provides an eye-catching effect.

It creates a poetical space 

made up of refined shapes 

enhanced by special processing.
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Avalon

Un modello dalle linee ispirate alla

tradizione, di proporzioni armo-

niose, con morbide ed accoglienti

sedute e dettagli curati che ag-

giungono al tutto un tocco di scin-

tillante glamour. Decisamente

preziosa la proposta in pelle che

esalta la lavorazione capitonné

dello schienale.  Avalon è un di-

vano dal disegno particolare ma

dai contenuti molto seri e concreti

che garantiscono unʼottima qualità

e durata e inalterabilità nel tempo. 

A model with lines inspired by

tradition, well proportioned with

soft comfortable seats and ca-

refully executed details that add

a touch of sparkle and glamour.

The leather version is decidedly

refined and exalts the deep but-

toning on the backrest.  The de-

sign of Avalon is particular, 

but it encapsulates a serious

approach to guaranteeing ex-

cellent quality in objects that 

will last unaltered over time. 
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Aston

La poltrona Aston si inserisce

perfettamente a fianco del di-

vano Avalon in un accordo ar-

monioso e coerente; rifacendosi

nel disegno alla tradizione clas-

sica, entrambi offrono il meglio

della tecnologia. Dal gusto di-

screto, mai gridato, sospesa tra

passato e presente, questa col-

lezione dalle forme romantiche

ed avvolgenti trova la sua giusta

collocazione sia in ambienti tra-

dizionali che moderni. con uno

stile del tutto contemporaneo.

The Aston armchair fits in perfec-

tly with the Avalon sofa, creating

a harmonious, coherent effect;

their design retraces classical tra-

dition and they both offer the best

in technology. Discreet, quiet

good taste, suspended between

the past and the present, this col-

lection with its romantic, embra-

cing shape and contemporary

style finds a place in both tradi-

tional and modern ambiences.
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Gomez
design: FormaDesign, 2010

Sobrio ed elegante, esaltato dalle

accutrate lavorazioni il disegno di

questo modello. Un pregio ag-

giunto  le cuciture fatte a mano

con filo in tono con il colore della

pelle.  Un manufatto  prezioso ed

inimitabile, che  richiama vaga-

mente il fascino di forme del pas-

sato, conservando comunque

uno stile straordinariamente at-

tuale. Il basamento in legno mas-

sello è presentato qui in versione

rovere invecchiato, finitura di

estrema eleganza e modernità. 

The design of this model is

sober and elegant, enhanced by

its painstaking execution. An ad-

ditional value is the hand stit-

ching in the same colour as the

leather upholstery.  This is a va-

luable, inimitable item that va-

guely recalls the fascination of

shapes from days gone by,

while preserving an extraordina-

rily modern style. The solid

wood base is shown here in the

aged oak version, an extremely

elegant and modern finish. 
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Gomez

Elegante ed accogliente, sem-

plice ma non minimale, Gomez

non insegue una moda; proget-

tato e realizzato per rimanere nel

tempo oggetto di intramontabile

eleganza e di grande comfort. La

versione in pelle esalta le forme

morbide mai spigolose del mo-

dello, realizzato con sedute e ap-

poggiareni in piuma dʼoca. Il

basamento, sempre in legno

massello finitura rovere invec-

chiato, fa da prestigiosa cornice

alle imbottiture in un raffinato

contrasto di materiali e colori.

Elegant and comfortable, simple

but not minimal, Gomez does not

pander to fashion; designed and

built to remain an unbeatably

smart, comfortable object

through time. The leather version

exalts the soft shape of the

model, which comes with a down

padded seat and back support

cushion. The base is in solid

wood with an aged oak finish,

which creates an important

frame for the padding in a refined

contrast of materials and colours.

design: FormaDesign, 2012



Cuscini ornamentali: la cura del dettaglio.
Ornamental cushions: care for details.

La qualità e la cura del dettaglio sono prerogative

fondamentali del nostro lavoro. Una costante ri-

cerca stilistica e la maestria dei nostri artigiani con-

sentono di creare oggetti molto particolari,

difficilmente riproducibili e di grande prestigio.

Pouff, cuscini  e accessori non sono mai oggetti ba-

nali, ma arricchiscono il divano  e lo rendono unico

e personalizzabile a seconda del proprio gusto e

delle proprie esigenze. Varie le lavorazioni e fanta-

siose le finiture proposte in tutti gli accessori. 

Quality and care for details are important prero-

gatives for our work. A constant stylistic rese-

arch together with our craftsmen creative skills

allow to create very particular items, difficult to

reproduce and of great prestige. Our poufs, cu-

shions and accessories are never ordinary

items, they embellish the sofa make it unique,

customisable according to the clients taste and

requirements. We offer various manufactures

and imaginative finishes for all our accessories.
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T E C H N I C A L   D E T A I L SC A R A T T E R I S T I C H E  T E C N I C H E  

Ramon Plus
PAG. 6 _ 17

Poltrona terminale

Divano Divano

Pouff 106x106

Chaise longuePoltrona centrale

Poltrona

110

125

76

151

220 250

106

106

110

166

106

Divano centrale

82
41

41

65

Divano letto Divano letto

220
Materasso/Matress: cm 120x190x11h Materasso/Matress: cm 140x190x11h

250

Divano terminale

185

Pouff 106x140

106

140

41

151
Materasso/Matress: cm 120x190x11h Materasso/Matress: cm 120x190x11h

Divano centrale lettoDivano terminale letto

185

Struttura portante in legno massello, cuscini seduta in
piuma con inserto in poliuretano, schienali in misto
piuma, cuscini sfoderabili.

Load-bearing structure in solid wood, seat cushions in
feather and polyurethane insert. Backrest in mixed fea-
ther, seat cushion are removable.

Estructura portante de madera maciza, cojines del
asiento en plumas con inserto de poliuretano. Respal-
dos en mezcla de plumas, cojines desenfundables.

Несущаяконструкцияизмассивадерева, подушкиси-
деньясполиуретановойвставкойнабитыпером. Мягкая
спинканабитапенополиуретаном, отделка– капитоне.
Съемныечехлыподушексидений.
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Otello
PAG. 32 _ 37

Quincy
PAG. 18 _ 31

Poltrona centrale

Divano Divano Divano

Divano terminale Divano centrale

Pouff 104x104 Pouff 104x134

Chaise longue

84106

188 164

104

104
134

104
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Poltrona terminale

82
41
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104

41

106

164

Divano terminale letto Divano centrale letto

188 164
Materasso/Matress: cm 120x190x11h Materasso/Matress: cm 120x190x11h

Divano letto Divano letto Divano letto

210 230 250
Materasso/Matress: cm 120x190x11h Materasso/Matress: cm 140x190x11h Materasso/Matress: cm 160x190x11h

Poltrona

127

210

Divano Divano

Divano terminale

Divano terminale

Pouff Chaise longue

Divano terminale

190 210

190

210

78

78

230

110

90

Divano Divano

230 250

43

43

75

Poltrona

115

95

168

Materasso/Matress: cm 140x190x11h

Divano Divano

190 210
Materasso/Matress: cm 120x190x11h Materasso/Matress: cm 140x190x11h

Divano Divano

230 250
Materasso/Matress: cm 160x190x11h Materasso/Matress: cm 160x190x11h

Divano terminale Divano terminale

170 190

Divano terminale Divano terminale

210 230
Materasso/Matress: cm 160x190x11h Materasso/Matress: cm 160x190x11h

Elementi imbottiti completamente sfoderabili nella
versione in tessuto. Struttura portante in legno
massello, cuscini seduta in misto piuma con inserto
in poliuretano e schienali in misto piuma. Imbotti-
tura componibile per aggregazione di elementi.

Padded elements with removable covers for the fabric
version. Load-bearing structure in solid wood, seat cu-
shions in mixed feather with polyurethane insert and
backrests in mixed feather.  Modular padded elements
can be mixed and matched. 

Elementos mullidos totalmente desenfundables en la ver-
sión de tejido. Estructura portante de madera maciza, co-
jines del asiento en mezcla de plumas con inserto de
poliuretano y respaldos en mezcla de plumas. Mullido
componible para la agregación de elementos.

Стёганные элементы, полностью сменная обивка,
намоделях из ткани. Несущая структура из цель-
ного дерева,  подушки сиденья из смеси пуха со
вставкой из полиуретана и спикой из смеси пуха.
Модульные элементымягкой мебели для состав-
ления разных композиций.

Struttura portante in legno massello, cuscini seduta in
misto piuma con inserto in poliuretano. Finiture e pie-
dini in metallo.

Load-bearing structure in solid wood, seat cushions in
mixed feather and polyurethane insert. Finish and feet
in metal.

Estructura portante de madera maciza, cojines del
asiento en mezcla de plumas con inserto de poliure-
tano.  Acabados y patas de metal.

Несущаяконструкцияизмассивадерева, подушки
сиденьясполиуретановойвставкойнабитыпером,
а подушки спинки набиты пером. Отделочные
элементы и ножки из хромированного металла.
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Poltrona

Versione A

Versione B

Love seat
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Dandy
PAG. 38 _ 49

Poltrona centrale

Divano Divano

Pouff 111x111 Chaise longue

76104

206 236

Divano terminale Divano centrale

180 152

111 111
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111

Poltrona terminale
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Poltrona
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42 42
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Struttura portante in legno, cuscini seduta in piuma
con inserto in poliuretano e schienali in misto piuma.
Rifiniture in metallo, cuscini sfoderabili.

Wooden load-bearing structure, seat cushions in fea-
ther and polyurethane insert, and backrest in mixed
feather.  Finishes in metal, removable cushion covers.

Estructura portante de madera maciza, cojines del
asiento en plumas con inserto de poliuretano y re-
spaldos en mezcla de plumas. Acabados de metal,
cojines desenfundables.

Несущая конструкция из дерева, подушки
сиденья с полиуретановой вставкой набиты
пером, а подушки спинки набиты пером.
Основание из хромированного полированного
металла. Съемные чехлы подушек.

Struttura portante in legno massello, cuscini se-
duta in piuma dʼoca con inserto in poliuretano
espanso ad elevata densità. Schienali canaliz-
zati in piuma dʼoca naturale lavata e sterilizzata
e miscelata con fiocchi di fibra. Piedi in legno
color oro o a richiesta in metallo cromato lucido.
Cuscini sfoderabili.

Padded elements; structure in solid wood 
bearing, seat cushions in down with insert in 
polyurethane foam. Back with channelled natu-
ral goose feather lining, washed and sterilized. 
Golden color wood legs. Shiny chromium plated
legs on demand. Removable cushion covers.

Estructura portante en madera macizo, cojines para
asiento en poliuretan expandido y alta densidad 
revestido en fibra. Respaldo canalizado en pluma de
oca natural, lavada y esterilidada y mezclada con
copos de fibra. Pies de madera color oro o a solicitud
en metal cromado brillante. Cojines desenfunda-
bles.

Каркас из деревянного массива, набивка подушек сидения из
гусиногопуха сдобавкойпенополиуретана высокойплотности.
Подушки спинки в секционно разделенных чехлах набиты
натуральным, вымытым и стерилизованным гусиным пухом с
добавкой очесов из синтетических волокон. Ножки из
дерева,  цвет - золото, по запросу глянцевый хром. Съемные
чехлы подушек.
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Aston
PAG. 72 _ 73

Avalon
PAG. 64 _ 71

Divano Divano

105 225 245

104

45
61

Struttura a vista in legno massello finitura rovere
sbiancato. Cuscini seduta in misto piuma con in-
serto in poliuretano. Schienale imbottito in poliure-
tano espanso e rifinito capitoné. Cuscini seduta
sfoderabili.

Visible structure in solid wood with whitened oak fi-
nish. Seat cushions in mixed feather with polyurethane
insert. Backrest padded with polyurethane foam, with
deep buttoning. Removable seat cushion covers.

Estructura a la vista de madera maciza en acabado
roble blanqueado. Cojines del asiento en mezcla de
plumas con inserto de poliuretano. Respaldo mullido
en espuma de poliuretano y acabado capitone. Coji-
nes del asiento desenfundables.

Видимая часть конструкции из массива дерева
в отделке «беленый дуб». Подушки сиденья с
полиуретановой вставкой набиты пером. Мягкая
спинка набита пенополиуретаном, отделка –
капитоне. Съемные чехлы подушек сидений.

Struttura a vista in legno massello finitura rovere
sbiancato. Cuscini seduta in misto piuma con in-
serto in poliuretano. Schienale imbottito in poliure-
tano espanso e rifinito capitoné. Cuscini seduta
sfoderabili.

Visible structure in solid wood with whitened oak fi-
nish. Seat cushions in mixed feather with polyurethane
insert. Backrest padded with polyurethane foam, with
deep buttoning. Removable seat cushion covers.

Estructura a la vista de madera maciza en acabado
roble blanqueado. Cojines del asiento en mezcla de
plumas con inserto de poliuretano. Respaldo mullido
en espuma de poliuretano y acabado capitone. Coji-
nes del asiento desenfundables.

Видимая часть конструкции из массива дерева
в отделке «беленый дуб». Подушки сиденья с
полиуретановой вставкой набиты пером. Мягкая
спинка набита пенополиуретаном, отделка –
капитоне. Съемные чехлы подушек сидений.

Poltrona

70

96
50 64

80



Gomez
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Divano Divano Divano

210 230 25096
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Struttura portante in legno massello, cuscini seduta in
misto piuma con inserto in poliuretano e schienali in
misto piuma. Base a vista in legno finitura rovere
sbiancato. Cuscini sfoderabili.

Load-bearing structure in solid wood, seat cushions in
mixed feather with polyurethane insert and backrest
in mixed feather.  Visible base in wood with whitened
oak finish. Removable cushion covers. 

Estructura portante de madera maciza, cojines del
asiento en mezcla de plumas con inserto de poliure-
tano y respaldos en mezcla de plumas. Base a la
vista de madera en acabado roble blanqueado.  Coji-
nes desenfundables.

Несущая конструкция из массива дерева, по-
душки сиденья с полиуретановой вставкой на-
биты пером, а подушки спинки набиты пером.
Видимая часть конструкции из массива дерева в
отделке «беленыйдуб». Съемные чехлыподушек.
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